
Temporary Office Hours · Horario de oficina temporal 

Monday-Friday: 10am-3pm Phone calls and text only ·Solo Llamadas telefónicas y  mensajes de texto  

Emergency Confessions and Baptisms 

Please call or text our parish number 562.867.2337   

Baptism  

Due to the current situation all baptisms will be  
postponed. If you were scheduled to baptize during 
the month April, please expect a call at mid May for an 
update on new baptism dates. 

Bautismos 
Debido a la situación actual, todos los bautismos  
serán pospuestos. Si estaba programado para 
bautizar en abril, espere una llamada a mediados  
mayo para obtener información sobre nuevas  
fechas de bautismo. 

Confesiones de emergencia y bautizos  
Por favor llame o envíe un mensaje de texto a 
562.867.2337  

Mass Misa 
Daily mass 10:00a.m. 
You can visit our parish website to view or by visiting 
the YouTube channel, Padre Toribio Gutierrez.  

Misa Diaria 8:30a.m. 
Puede visita nuestro sitio web o ver el canal de 
YouTube, Padre Toribio Gutiérrez. 

Religious Education and School 

Religious Education, Confirmation & School  
continuing education by remote teaching. 
Please contact the school and religious education 
offices for detailed information.  

Educación religiosa y educación escolar  
Educación religiosa, confirmación y educación  
escolar continua por enseñanza remota. 
Por favor comuníquese con la escuela o educación 
religiosa para información detallada. 

Non-perishable food donations for the pantry 
can be dropped off at the parish office door 
Monday-Friday 10am-2:30pm. 

Donaciones de alimentos enlatados o caja para la des-
pensa se pueden dejar en la puerta de la oficina de la 
parroquia de lunes a viernes de 10 a.m. - 2:30 p.m. 

9647 East Beach Street, Bellflower, CA 90706 | Office Phone/Text: 562.867.2337 | F: 562.867.4863  
office@saintbernardcc.org | www.Saintbernardcc.org 

Pantry Dispensa 



April 26 , 2020 

Envelopes: $1,964.00 

Plates: $1,757.00 
Pantry: $810.00 

Parochial Improvement: $33.00 
Online Envelope Donations: 

$360.00 
Fr. Toribio Bday Spring Raffle: 

$260.00 
Thursday Holy Hour Drive-Thru: 

$173.00 
 

May God Bless You! 
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Lunes a viernes 12:00pm-1:00pm, 
Ron dirige un programa de almuerzo 
para estudiantes. Comuníquese a la 
oficina parroquial para inscribirse 
como voluntario. 

Monday - Friday 12:00pm-1:00pm 
by the food pantry garage, Ron is 
leading a lunch program for stu-
dents. Please contact the parish 
office to sign up to volunteer. 

Mother’s Day Mass Misa del Dia de La Madre 

Social Media Pages  
Páginas de Redes  Sociales  

SaintBernardCatholicCommunity 

Saint_bernardcc 

Toribio Gutierrez  

As Mother’s Day approaches we want 
to celebrate all mothers (living and 
deceased).  We will have a mass dedi-
cated to all mothers. To participate, 
please send or drop off a suggested 
$20 donation with your mother’s full 
name and send a clear photo to  
office@saintbernardcc.org. Her name 
and photo will be shown during our 
Mother’s Day mass and a candle will 
be lit in her honor. Please submit by 
May 7th. 

A medida que se acerca la celebración 
de Días de las Madres, queremos cele-
brar a todas las madres (vivas y falleci-
das). Tendremos una misa dedicada a 
todas las madres. Para participar, envíe 
o deje una donación sugerida de $ 20 
con el nombre completo de su madre y 
mandar una foto clara  por  correo  
electrónico a office@saintbernardcc.org. 
Su nombre y foto se mostrarán durante 
la misa del Día de la Madre y se encen-
derá una vela en su honor. Por favor  
envíe antes del 7 de mayo. 

Special Raffle Rifa Especial 

We are accepting raffle entries until 
May 3rd. We thank to all those who 
have entered the raffle, your support 
during this time is important to us.  
For only $10.00 your name will be 
added to the raffle and one winner will 
receive 25% of the total accumulated 
amount.  There is no limit as to how 
many entries you can contribute.  You 
can drop off your contribution or use 
our online giving, on our parish web-
site. The raffle will be drawn on Father 
Toribio’s birthday May 4th at 12:00pm 
and will be live streamed on our 
 website. 

Estamos aceptando entradas para la rifa 
hasta el 3 de mayo. Agradecemos a  
todos los que participaron, su apoyo  
durante este tiempo es importante para 
nosotros. Por solo $ 10.00, su nombre se 
agregará al rifa y un ganador recibirá el 
25% del monto total acumulado. No hay 
límite en cuanto entradas puede contri-
buir. Puede dejar su contribución o por 
onlive giving, en nuestro sitio web de la 
parroquia. La rifa se realizará en el  
cumpleaños del padre Toribio el 4 de 
mayo a las 12:00 p.m y se transmitirá en 
vivo en nuestro sitio web. 



  Dear Grandma, Querida Tia Tota, 

Me dirijo de nuevo a ti para contarte cómo nos sigue yen-
do por acá con el asunto del coronavirus. Como te decía 
anteriormente, es algo que nos tiene resguardados en ca-
sa y que nos asemeja a los discípulos de Jesús. Pues como 
ellos, después de la resurrección se mantuvieron encerra-
dos en oración y muy unidos. Cuanto ahora les escucha-
mos realizar en los Hechos de los Apóstoles empezó a ma-
durar y a dar fruto durante esa cuarentena de 50 días en 
el aposento alto.  
A ellos y a nosotros no nos quedó de otra que permanecer 
allí. Estos días de cuarentena nos están haciendo más 
fuertes y más unidos. Mi comunidad parroquial ha respon-
dido muy bien a nuestras propuestas de liturgia. Entre el 
miedo y la inexperiencia, hemos adaptado una pequeña 
tienda de campaña para hacer la exposición de Nuestro 
Señor Sacramentado. El P. Daniel fue el primero en hacer-
lo aparecer el día en que organicé un Drive-Thru con la 
finalidad de que la gente viniera a depositar su ofrenda y 
sus intenciones de misa. El P. Daniel tuvo la buena idea de 
portar la custodia con nuestro Señor Sacramentado y pre-
sentarlo a las familias que vinieron el Domingo de Ramos. 
Hubo unos cuantos vehículos decorados aclamando a 
“Aquel que viene en el nombre del Señor”. Todos nos lle-
vamos una sorpresa al ver aparecer la custodia.  
Después el P. Daniel y yo decidimos que además de trans-
mitir la hora santa, podríamos hacer más horas de adora-
ción en el estacionamiento. Se le ocurrió que fuera un jue-
ves y acordamos hacerlo así. Al pasar de los días, más gen-
te se fue enterando de lo que estaba pasando. Algunos 
vinieron avisados por otros. Ellos con sorpresa pregunta-
ban: ¿Por qué a nosotros no se nos notificó? Y pues allí me 
tienes tía, explicándoles que debieron haber enviado la 
palabra bernardo en un mensaje de texto al número 
84576. ¿Podrás creer que algunos ni siquiera habían visto 
la misa diaria en mi canal de Youtube?  
Al explicarles la importancia de estar bien comunicados y 
sobre Flocknote se iban del estacionamiento convencidos 
de agregarse a nuestra lista de destinatarios de mensajes 
de texto y correos electrónicos por este medio. Allí les 
estoy ofreciendo música, videos, conferencias, lecturas, 
oraciones y muchas herramientas más para vivir en ora-
ción y discernimiento estos días de cuarentena. Te confie-
so que sí me achicopale cuando líderes de grupos y minis-
terios me preguntaron alzando las cejas: “¿a poco hay misa 
diaria en vivo?” Sin embargo, mi alegría es mayor porque 
son muchos más quienes han respondido a mis ruegos y 
nos han hecho llegar su ofrenda desde nuestra página web 
y han comprado boletos para la rifa 25/75 que se realizará 
el día de mi cumpleaños (5/4) el 25% del dinero acumula-
do será el premio. La parroquia se quedará con el 75% 
para seguir pagando el salario a los empleados y mante-
niendo la parroquia en orden y preparada para la apertura 
y el fin de la pandemia. Sigamos unidos en la oración. Gra-
cias por leerme. Te quiero mucho. 

I am writing to you again to tell you how we continue with 
the issue of coronavirus. As I said before, it is something 
that has us sheltered at home and that makes us like Jesus' 
disciples. Because like them, after the resurrection they 
remained locked in prayer and very close. What we are 
now hearing is after Jesus´s Ascension in the Acts of the 
Apostles, began to mature and give fruit during that 50-
day quarantine in the upper room. 
We had no choice but to stay safe at home. These quaran-
tine days are making us stronger and more united. My  
parish community has responded very well to our liturgy 
proposals. Between fear and inexperience, we have 
adapted a small tent to make the exposition of the Blessed 
Sacramented. Fr. Daniel was the first to make Him appear 
the day I organized a Drive-Thru in order for people to 
come to deposit their offering and their mass intentions. 
Fr. Daniel had the good idea to carry custody with our Lord 
in the Sacrament and present it to the families who came 
on Palm Sunday. There were a few decorated vehicles  
hailing “Blessed is He who comes in the name of the Lord." 
We were all surprised to see the custody appear. 
Later Fr. Daniel and I decided that, in addition to live-
streaming of the holy hour, we could do more hours of 
worship in the parking lot. It occurred to him that it would 
be a Thursday and we agreed to do so. As the days are  
going by, more people becomes aware of what is happen-
ing. Some came warned by others. They asked me with 
surprise: Why were we not notified? And then there you 
have me grandma, explaining them that they should have 
sent the word bernardo in a text message to number 
84576. Can you believe that some had not even seen the 
daily mass on my YouTube channel? Explaining to them the 
importance of being well connected and about Flocknote, 
they left the parking lot convinced to add themselves to 
our list of recipients of text messages and emails by this 
means. Via Flocknote I am offering them music, videos, 
conferences, readings, prayers and many more tools to live 
in prayer and discernment during these days of quaran-
tine. I confess to you that I felt disappointed when group 
and ministry leaders asked me (raising eyebrows) “Are you 
doing live-stream of daily mass?”  
However, my joy is greater because there are many more 
who have responded to my requests and have sent us their 
offering from our website and have bought tickets for the 
25/75 raffle that will be held on my birthday (5/4 ).  25% of 
the accumulated money will be the prize. The parish will 
keep 75% to continue paying the salary to the employees 
and keeping the parish in order and ready for the opening 
and the end of the pandemic. Let us remain united in  
prayer. Thanks a lot for reading me. Love you. 



Saturday, May 2 

Adelo, Josefina, & Michael Villacota † 

Larry Lane † 

Emiliano Sandoval †  

Sunday, May 3 

Nicolaas, Alida, Nick & Eddie Koot † 

Dell, Josie,  & Michael Villacorta † 

Lucy Aedo † 

Richard & Dorothy Veno † 

Mary Ann Paullin † 

Marie Samoza Sp. Int. 

Juan Romo † 

Jose Robles † 

Emiliano Sandoval † 

Norma Fregoso H.B. 

Monday, May 4 

Ruben Garcia,  

Julie  Bojorquez H.B. 

Fr. Toribio Gutierrez H.B. 

2020 Graduates Sp. Int. 

Jackelyn & Anthony Chaidez 

Tuesday, May 5 

 Rosemary & Irving Swensen † 

Fr. Toribio Gutierrez H.B. 

Wednesday, May 6 

Samuel Gonzalez H.B. 

Fr. Joel Lofamia † 

Jose Feliciano Gomez † 

Thursday, May 7 

St. Bernard Teachers and Staff Sp. Int. 

Friday, May 8 

Paul Bastio † 

Saturday, May 9 

Lee Maynard † 

Manuel de Guzman † 

Mass Intentions 

You can visit our website and add your Mass Intention 
donation in the donation tab and add your intention in the 
comments box, with desired date and language preferred. 
Your intention will be offered during our online masses. If 
you prefer your intention not to be mentioned or listed 
online on our social media pages, please indicate it on your 
note. 
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In Loving Memory of Larry Lane · En  Memoria de Larry Lane 

In Need of a Shepherd Se Necesita un Pastor 

For a while it was very fashionable to own pigs as pets. The 

publicity surrounding these creatures informed us that 

they were—contrary to their popular image—very clean 

animals, and also quite smart. Sad to say, sheep will most 

likely never enjoy this sort of domestic vogue. They are 

neither clean nor smart and are largely defenseless when 

left on their own, even in large numbers. The biblical image 

of us as the flock of sheep is not a particularly flattering 

one. Sheep without a shepherd are truly sad, because they 

most likely will perish either from their inability to fend for 

themselves or from their lack of defenses against preda-

tors. Placing ourselves in the heart of this unflattering im-

age can reinforce our faith. Until we come to a profound 

realization of how much we need a shepherd, we cannot 

appreciate how deeply blessed we are to have been given a 

Shepherd, one who laid down his life for us and was raised 

to life eternal in the Spirit, so he might guide us and we 

might follow him in faith  

forever. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Por un tiempo estuvo de moda tener cerdos como masco-

tas. La publicidad que rodeó a estas criaturas nos informó 

que, contrario a la imagen popular, son animales muy lim-

pios y también bastante inteligentes. Resulta triste decirlo, 

pero las ovejas probablemente nunca gozarán de este tipo 

de popularidad doméstica. Ni limpias ni inteligentes, son 

mayormente indefensas cuando se dejan solas, aunque el 

rebaño sea numeroso. La imagen bíblica de que somos un 

rebaño de ovejas no resulta muy favorecedora. Triste es el 

caso de las ovejas sin pastor porque, sin duda, perecerán 

dada su incapacidad de valerse por sí mismas o su carencia 

de defensas contra sus predadores. Colocarnos al centro 

de esta imagen poco favorecedora puede fortalecer nues-

tra fe. Sólo cuando tomamos profunda conciencia de que 

necesitamos un pastor, podemos apreciar nuestras bendi-

ciones al haber sido entregados al Pastor, a aquél que dio 

su vida por nosotros y fue resucitado para la vida eterna en 

el Espíritu, a fin de poder guiarnos por siempre mientras lo 

seguimos en fe. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

It is with deepest sympathy to inform our community 

about the passing of Larry Lane. He was a good man, a lov-

ing husband, a caring father and a wonderful 

grandpa. He was someone we all respected and a 

person who was loved by many. Larry will be laid 

to rest on Monday, May 4th at Cypress Forest 

Lawn. There will be no public ceremony.  

Let us keep his family in our prayers, in hope they 

find peace in their hearts while they grieve their 

loss.  May the soul of Larry Lane rest in peace.  

Es con la mayor simpatía informar a nuestra comunidad 

sobre el fallecimiento de Larry Lane. Era un buen hombre, 

un esposo amoroso, un padre cariñoso y un abuelo 

maravilloso. Era alguien a quien todos respetamos 

y una persona que fue amada por muchos. El  

entero de Larry es el  4 de mayo en Cypress Forest 

Lawn. No habrá ceremonia pública. Mantengamos 

a su familia en nuestras oraciones, con la esperanza 

de que encuentren paz en sus corazones mientras 

lloran su pérdida. Que el alma de Larry Lane  

descanse en paz. 


